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No. 3199. EXCHANGE OF NOTES CONSTITUTING A COM-
MERCIAL MODUS VIVENDI1 BETWEEN CANADA AND
ECUADOR. QUITO, 10 NOVEMBER 1950

I

Quito, Ecuador,November 10, 1950
Mr. Minister

In the desire to strengthenand knit more closely the traditional bonds of
friendshipwhich unite Canadaand Ecuador,andto stimulatein every way the
developmentof good commercialrelationsbetweenour two countries,I havethe
honourto inform Your Excellencythat I havebeenauthorizedby the Government
of Canadato proposeto the Governmentof Ecuador,throughYour Excellency,the
following CommercialModusVivendi

Article I
1. The Governmentof Canadaand the Governmentof Ecuador agreeto grant

eachother, reciprocallyunconditionaland unrestrictedmost-favoured-nationtreatment
in all mattersconcerningcustomsdutieson importation or exportationestablishedin
their respectivejurisdictions, and as regardsthe method of levying such duties, and
further, as regardsthe rules andformalitiesconnectedwith importation or exportation.

2. Accordingly, articles the growth, produceor manufactureof either country
imported into theother shall in no casebe subject, in regardto themattersreferredto
above,to any duties or chargesother or higher, or to any rules or formalities other or
more burdensome,than thoseto which the like articlesfrom anyother foreign country
areor may hereafterbe subject.

3. Similarly, articlesexportedfrom Canadaor Ecuadorandconsignedto theother
country shall in no casebe subject, with respectto exportationand in regardto the
above-mentionedmatters,to any duties or chargesother or higher, or to any rules or
formalitiesother or more burdensomethan thoseto which the like articles, when con-
signedto any other foreign country, areor may hereafterbe subject.

4. Any advantage,favour, privilege or immunity which hasbeenor mayhereafter
be granted by Canadaor Ecuadorin regardto the above-mentionedmatters,to any
articleoriginatingin any otherforeign countryor consignedto any other foreign country
shall be accordedimmediately andwithout compensationto the like article originating
in or consignedto Canadaor Ecuador,respectively.

Article II
The provisions of this Modus Vivendi relating to most-favoured-nationtreatment

are not applicableto

(a) advantagesthat havebeenaccordedor may in future be accordedby Canadaor by
Ecuadorexclusively to contiguous countriesor advantagesthat might result from
a CustomsUnion of which either Canadaor Ecuadoris or may becomea member.

Cameinto force on 1 December1950,in accordancewith the provisionsof the said notes.
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(b) advantagesthat havebeenaccordedor may in future b~accordedby Canadaexclu-
sively to membersof theBritish Commonwealthof Nations,including their dependent
overseasterritories, or to the Republic of Ireland.

(c) advantagesaccordedby Ecuadorunderthe Charterof Quito or underprovisional
agreementsfor theestablishmentof a Customs Union or of a free tradezone.

(d) the specialarrangementsand concessionsaccordedby the ContractingParties to
their contiguouscountriesin mattersconcerningthecontrol of meansof international
payment, of importation or of exportation.

Article III

1. The presentModus Vivendi shall be applied only to merchandisetransported
from a port of Ecuadorto a port of Canadadirectly or in transit through a country
which enjoysthe benefitsof theBritish PreferentialTariff cr theMost-Favoured-Nation
Tariff of Canada,and likewise to merchandisetransportedfrom a port of Canadato a
port of Ecuadordirectly or in transit througha country which enjoys most-favoured-
nation treatmenton the part of Ecuador.

2. In addition to the aforementionedconditions, in orderto enjoythe advantages
and concessionsspecifiedunder Article I of this Modus Vivendi, it is an indispensable
requirementthat all documentscovering the shipmentsconcernedshall bear, in clear
andunalterableform, indication that themerchandiseis shippedfrom a port or city of
Ecuador with final destination to a port or city of Canadaor vice versa,as the case
maybe.

Article IV

The Governmentof Canadaandof Ecuador agreeto stimulate, by all appropriate
meansconsistentwith their respectivelaws andobligations,purchasesor salesbetween
the two countries.

Article V

In mattersconcerningthecontrol of meansof internationalpayment,of importation
or exportation, the ContractingParties agreeto grant eachother reciprocaltreatment
no less favourablethan that accordedunderlike conditions and circumstancesto any
other country.

Article VI

EachContractingPartyagreesto grant themostamplefacilities for theimportation
of commercialsamplesof merchandiseoriginatingin the other country. Consequently
eachContractingPartyagreesto accordto suchsamples,when importedtemporarily,
freedomfrom dutiesor drawbackof duties, as the casemay be, consistentwith its own
legislation,in asliberalamannerasextendedtosamplesof similar merchandiseoriginating
in any other country.

Article VII

In the event that one of the ContractingParties should make representationsto
the other with regardto the applicationof the presentModus Vivendi, the latter will
give friendly considerationto suchrepresentations,and if, within sixty days after the
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formal delivery of the representations,a satisfactoryadjustmentshould not havebeen
madeor an agreementreached,the Party making such representations,within thirty
daysafter theexpirationof theaforementionedperiod, maydenouncethis ModusVivendi
on giving theotherPartynot lessthan sixty day’s noticeprior to thedateof termination.

Avticle VIII

The presentModus Vivendi shall remain in effect for one year, andshall continue
automaticallyfor annualperiods unlessdenouncedby one of the two Governmentson
prior noticeof at leastthreemonths,or in accordancewith theprovisionsof theprevious
Article.

This Note and the favourable reply of Your Excellency shall constitute a
CommercialModus Vivendiwhichshall enterinto effect on the first dayof Decem-
ber 1950.

I takethis opportunity of renewingto Your Excellencythe assuranceof my
highestandmost distinguishedconsideration.

(Signed)Harry Leslie BROWN

Chief of CanadianCommercialDelegation

II

[SPANISH TEXT — TEXTE ESPAGNOL]

REPtinLICA DEL ECUADOR

MINISTERIO DR RELACIONES EXTERIORES

No. 2627-DCC. 2
Quito, a 10 de Noviembre de 1950

SeñorJefe de la Delegacion

En respuestaa la nota de usted, de fecha de hoy, tengo a honra Ilevar a su
conocimientoquemi Gobiernoaceptael ModusVivendi Comercialentreel Ecuador
y el Canada, cuyo texto es el siguiente

Articulo I

1. El Gobiernodel Ecuador y el Gobierno del Canadaconvienenen concederse
reciprocamenteel tratamientoincondicional e ilimitado de la nación más favorecida
en todo lo queatañea derechosarancelariossobre la importacióno la exportaciónque
rigen ensusrespectivasjurisdicciones,asi comoen lo referenteal modo de percibirtales
derechosy, además,en lo concernientea los reglamentosy formalidadesrelacionados
con Ia importación 0 exportación.

No. 3199
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[TRANSLATION1
— TRADUCTION 2]

REPUBLIC OF ECUADOR

DEPARTMENT OF EXTERNAL AFFAIRS

No. 2627-DCC.2

Quito, November10, 1950
The HonorableH. LeslieBrown
Chief of the CanadianTrade Delegation
Quito

Mr. ChiefDelegate:

In replyto your noteof evendate, I have, I havethehonour to inform you
that my governmentacceptsthecommercialModus VivendibetweenEcuadorand
Canadawhichreadsas follows:

[Seenote I]

This note,in answerto yoursof evendate,completesthe CommercialModus
Vivendi which shallenter into effect on the first day of December,1950.

I takethis opportunity of renewingto you the assuranceof my highest and
most distinguishedconsideration.

L. N. PONCE

1 Translation by the Government of Canada.

~ Traduction du Gouvernement canadien.
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